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Memorandum of Understanding
(Ref:MoU/UNA/IFSC/01/04/2025)

This memorandum of understanding (“MoU”) 
is  entered  into  on  the  April  1st,  2025 
(“Effective Date”)

BY AND BETWEEN

Upskill  Network  Association,  a  not-for-profit 
or  economic  purposes  association  with  its 
registered office and jurisdiction in São Paulo, 
SP, at Av. Paulista, 302-306, Bela Vista, cj. 50, 
Brazil,  Zip  Code  01310-000,  Corporate 
Taxpayer’s  ID/CNPJ  55.664.911/0001-05,
(herein referred to as the “Association”, which 
expression  shall,  unless  repugnant  to  the 
meaning  or  context  thereof,  be  deemed  to 
mean and include its successors in interest and 
assigns)

AND

THE  FEDERAL  INSTITUTE  OF  EDUCATION, 
SCIENCE  AND  TECHNOLOGY  OF  SANTA 
CATARINA  (IFSC),  located  at  14  de  Julho 
Street,  nº  150,  Coqueiros,  Florianópolis/SC, 
CEP: 88075-010, registered with CNPJ under nº 
11.402.887/0001-60,  in  this  act,  represented 
by its Dean, Professor Maurício Gariba Júnior, 
federal  civil  servant,  RG  986.743,  CPF 
464.505.729-49, appointed by the Presidential 
Decree  of  August  9,  2021,  published  in  the 
Diário Oficial  da União on August 10, 2021 – 
Edition 150, Section 2, (herein referred to as 
the  “Partner”  which  expression  shall,  unless 
repugnant to the meaning or context thereof, 
be deemed to mean and include its successors 
in interest and permitted assigns).

Association  and  Partner  shall  hereinafter 
individually  be  referred  to  as  a  “Party”,  and 
collectively  as  the  “Parties”,  as  the  context 
may require.

WHEREAS:

Memorando de Entendimentos
(Ref:MoU/UNA/IFSC/ 01/04/2025)

Este Memorando de Entendimentos (“MoU”) é 
celebrado no dia 1º de abril de 2025 (“Data de 
Vigência”)

POR E ENTRE

Upskill  Network Association,  associação sem 
fins  lucrativos  ou  econômicos,  com sede  em 
São Paulo,  SP,  na Av.  Paulista,  302-306,  Bela 
Vista,  cj.  50,  Brasil,  CEP  01310-000,  CNPJ 
55.664.911/0001-05,  (doravante  denominada 
“Associação”, cuja expressão deverá, a menos 
que seja contrária ao significado ou contexto 
do mesmo, significar e incluir seus sucessores 
e cessionários)

E

O  INSTITUTO  FEDERAL  DE  EDUCAÇÃO, 
CIÊNCIA E TECNOLOGIA DE SANTA CATARINA 
(IFSC),  sediado  na  Rua  14  de  Julho,  n°  150, 
Coqueiros,  Florianópolis/SC,  CEP:  88075-010, 
inscrito no CNPJ sob o n° 11.402.887/0001-60, 
neste  ato,  representado  por  seu  Reitor, 
Professor Dr. Maurício Gariba Júnior, Servidor 
Público  Federal,  RG:  986.743,  nomeado  pelo 
Decreto Presidencial de 09 de Agosto de 2021, 
publicado no Diário Oficial da União de 10 de 
agosto  de  2021  -  Edição  150,  Seção  2, 
(doravante  denominado  “Parceiro”,  cuja 
expressão deverá, a menos que seja contrário 
ao  seu  significado  ou  contexto,  significar  e 
incluir  seus  sucessores  e  cessionários 
autorizados).

A  Associação e  o  Parceiro  serão  doravante 
denominados individualmente como “Parte” e 
coletivamente  como  “Partes”,  conforme  o 
contexto exigir.

CONSIDERANDO QUE:
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A. The  Association’s  primary  mission  is  to 
promote  diversity  and  equality  through 
training,  skilling,  and  education  in 
entrepreneurship  through  emerging 
technologies like artificial intelligence (“AI”) 
to historically marginalized communities in 
Brazil,  to  promote  their  economic 
independence and growth;

B. Wadhwani  Operation  Foundation 
(WOF)/Wadhwani  Foundation  (WF)  has 
procured  and/or  developed  world  class 
curricula, content and methodology for its 
objectives  (hereinafter  referred  to  as 
“Wadhwani  Curricula,  Content  and 
Methodology”).  The  details  of  Wadhwani 
Curricula,  Content  and  Methodology  are 
included in this MoU. WOF/WF provided all 
the  rights  to  the  Association  for  the  use 
and offer the Wadhwani Curricula, Content 
and Methodology to its partners, who are 
willing to cooperate for the objectives.

C. The  Partner's  main  objective  is  to 
promote the integral education of 
adolescents,  young  adults  and 
adults through culture and training 
for work so that they can act with 
autonomy in the transformation of 
their  realities,  and  it  wishes  to 
collaborate with the Association to further 
this  goal.  A  resolution  executed  by  the 
Partner’s  governing  body  dated 
(28/03/2025) approving such collaboration 
is attached hereto as Annexure I – Formal 
Approval Letter and incorporated herein.

AGREEING  to  the  electronic  signature  of  this 
Memorandum of Understanding, guaranteeing the 
authorship  of  the signatures  and the integrity  of 

A. A  principal  missão  da  Associação  é 
promover  a  diversidade  e  a  equidade 
social,  por  meio  do  treinamento, 
capacitação  e  educação  em 
empreendedorismo  através  de 
tecnologias emergentes como inteligência 
artificial  (“IA”),  para  grupos  e 
comunidades  historicamente 
marginalizadas  no  Brasil,  para  promover 
sua  independência  econômica  e 
desenvolvimento;

B. Wadhwani  Operation  Foundation 
(WOF)/Wadhwani  Foundation  (WF) 
adquiriu  e/ou  desenvolveu  currículos, 
conteúdos e metodologias  de excelência 
para  o  desenvolvimento  do 
empreendedorismo,  para  construir  e 
melhorar  o  ecossistema  de 
empreendedorismo  e  de  qualificação 
(doravante  denominados  “Currículos, 
Conteúdo e Metodologia Wadhwani”). As 
informações  de  Currículos,  Conteúdo  e 
Metodologia  Wadhwani  estão  incluídas 
neste  MoU.  WOF/WF cederam todos  os 
direitos  à  Associação  para  o  uso  e 
distribuição  dos  Currículos,  Conteúdo  e 
Metodologia Wadhwani aos parceiros que 
queiram colaborar com seus objetivos;

C. O  objetivo  principal  do  Parceiro  é 
promover  a  educação  de 
adolescentes,  jovens  e  adultos, 
através da cultura e da formação 
para o trabalho, para que possam 
atuar  com  autonomia  na 
transformação  de  suas 
realidades, e  deseja  colaborar  com  a 
Associação para promover esse objetivo. 
Uma  carta  assinada  pelo  órgão  de 
governança  do  Parceiro,  datada  de 
(28/03/2025)  aprovando  tal  colaboração 
faz  parte  deste  Memorando  de 
Entendimentos como seu Anexo I – Carta 
de Aprovação Formal.
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the document and its metadata; and AWARE that, 
once  signed  electronically,  it  is  equivalent  to  a 
physical document for all legal purposes.

NOW  THEREFORE The  Partner  and  Association 
agree to work together systematically for achieving 
the Objectives contemplated under  this  MoU, as 
defined below.

1. Objectives and Scope of the Program  

The objectives and scope of  the program 
are  detailed  in  Annexure  II  -  Objectives 
and  Scope  of  the  Program (the 
“Objectives”).

2. Association's Roles and Responsibilities  

The  roles  and  responsibilities  of  the 
Association are  detailed in  Annexure III  - 
Association's Roles and Responsibilities to 
this MoU.

3. Partner's Roles and Responsibilities  

The  roles  and  responsibilities  of  the 
Partner  are  detailed  in  Annexure  IV  – 
Partner’s Roles and Responsibilities to this 
MoU.

4. General Terms and Conditions  

4.1 Term & Renewal  

This  MoU  shall  be  effective  from  the 
Effective  Date for  a  term  of  5  years 
(the  “Term”)  or  until  the  earlier  of 
completion  of  the  Objectives  or 
termination  of  this  MoU  as  per  the 
terms  of  Section  4.2  herein,  if  either 
should happen before  the end of  the 
Term.  The  MoU  may  be  renewed  by 

CONCORDANDO  com  a  assinatura  eletrônica 
deste  Memorando  de  Entendimentos, 
garantindo  a  autoria  das  assinaturas  e  a 
integridade do documento e seus metadados; 
e  CIENTES de  que,  uma  vez  assinado 
eletronicamente,  equivale  a  um  documento 
físico para todos os efeitos legais.

RESOLVEM,  o  Parceiro  e  a  Associação 
trabalhar  em  conjunto  e  sistematicamente 
para alcançar os Objetivos contemplados neste 
Memorando  de  Entendimentos 
(“Memorando” ou “MoU”), conforme definido 
abaixo.

1. Objetivos e Escopo do Programa  

Os objetivos e escopo do programa estão 
detalhados  no Anexo  II  -  Objetivos  e 
Escopo do Programa (“Objetivos”).

2. Funções  e  Responsabilidades  da   
Associação

As  funções  e  responsabilidades  da 
Associação estão detalhadas no Anexo III - 
Funções  e  Responsabilidades  da 
Associação deste Memorando.

3. Funções e responsabilidades do Parceiro   

As funções e responsabilidades do Parceiro 
estão detalhadas no Anexo IV – Funções e 
responsabilidades  do Parceiro  deste 
Memorando.

4. Termos e Condições Gerais  

4.1 Prazo & Renovação

Este MoU entrará em vigor a partir da 
Data de Vigência por um prazo de  5 
anos ou  inferior,  o  que  ocorrer 
primeiro,  seja  mediante  a  conclusão 
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the Parties’ mutual written agreement 
at least 30 days prior to its completion 
or termination.

4.2 Termination  

Either Party may terminate this MoU:

a) upon sixty (60) days’ written notice 
to the other Party, with or without 
cause.Partner  shall  ensure  that  no 
enrollments  by  Partner’s 
students/candidates  continue 
beyond  the  termination  notice 
period.

b) in  the  event  of  a  material  and 
continuing breach of this MoU, the 
nonbreaching  Party  shall  have  the 
right,  on  written  notice  to  the 
defaulting  Party,  to  terminate  this 
MoU upon thirty (30) days’ written 
notice,  but  only  if  the  breach  has 
not  been  fully  remedied  during 
such thirty-day period. 

In  the  event  any  student/candidate 
enrollment  in  a  curriculum  using  the 
Wadhwani  Curricula,  Content  and 
Methodology with the Partner is active 
after expiration or termination of  this 
MoU,  the  Association  may  in  its  sole 
discretion provide continued support to 
the  Partner  for  such  curriculum  until 
the end of  such enrollment,  provided 
that the Partner continues to fulfill  its 
roles  and  responsibilities  under  this 
MoU during such period of  continued 
support.

4.3 Financial Terms  

dos Objetivos ou a rescisão conforme 
os termos da cláusula 4.2 deste MoU. 
Este Memorando poderá ser renovado 
por acordo mútuo por escrito entre as 
Partes,  pelo  menos  30  (trinta)  dias 
antes de sua conclusão ou rescisão.

4.2 Rescisão

Qualquer  uma  das  Partes  poderá 
rescindir este Memorando:

a)     mediante notificação por escrito 
com  60  (sessenta)  dias  de 
antecedência à outra Parte, com 
ou  sem  justa  causa.  O  Parceiro 
garantirá que nenhuma inscrição 
de alunos/candidatos do Parceiro 
permaneça  válida  além  do 
período  de  notificação  de 
rescisão.

b)   no caso de uma violação material 
e  contínua  deste  MoU,  a  Parte 
prejudicada  terá  o  direito, 
mediante notificação por escrito 
à  Parte  infratora,  de  rescindir 
este  MoU  mediante  notificação 
escrita  com  30  (trinta)  dias  de 
antecedência, mas somente se a 
violação  não  for  totalmente 
sanada durante esse período de 
trinta dias. 

No  caso  de  qualquer  inscrição  de 
aluno/candidato em um curso usando 
os  Currículos,  Conteúdo  e 
Metodologia  Wadhwani  estar  ativa 
após  o  término  da  vigência  deste 
MoU,  a  Associação  poderá,  a  seu 
exclusivo  critério,  fornecer  apoio 
contínuo  ao  Parceiro  para  tal  curso 
até  o  final  do  curso  com  inscrição 
ativa, desde que o Parceiro continue a 
cumprir  as  suas  funções  e 
responsabilidades  no  âmbito  deste 
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a) Each Party  will  bear the costs and 
expenses for fulfilling its respective 
roles and responsibilities under this 
MoU. Neither  Party  shall  owe any 
amount  to  the  other  Party  for 
completion of the Objectives. 

b) Association  will  not  charge  the 
Partner  and/or  the  Partner’s 
students/candidates for the use of 
any  IP  provided  by  Association 
under  the  licensing  provisions  of 
Section 4.5 of this MoU.

c) Partner shall make any IP provided 
by  Association  under  the  licensing 
provisions  of  Section  4.5  of  this 
MoU  available  to  its  enrolled 
students/candidates  at  no  charge, 
unless it  first  obtains prior written 
consent from the Association.  This 
MoU does not prohibit the Partner 
from  charging  its  enrolled 
students/candidates for operational 
expenses  that  are  unrelated  to 
platforms  provided  by  the 
Association incurred in its fulfilment 
of  its  roles  and  responsibilities 
under  this  MoU  (e.g.,  for  faculty, 
technology, or infrastructure costs). 

4.4 Intellectual Property Rights  

“Intellectual Property” or “IP” includes 
creations,  domain  names,  inventions, 
know-how,  trade  or  business  secrets, 
patents, copyrights, trademarks, logos, 
designs, works of authorship, software 
programs,  papers,  models,  teaching 
techniques,  research  projects, 
databases  and instruction manuals,  to 
include  the  Wadhwani  Curricula, 
Content and Methodology.  Each Party 

MoU durante esse período de apoio 
contínuo.

4.3 Aspectos Financeiros

a) Cada Parte arcará com os custos e 
despesas  para  cumprir  suas 
respectivas  funções  e 
responsabilidades nos termos deste 
Memorando.  Nenhuma  das  Partes 
deverá  qualquer  quantia  à  outra 
Parte pela conclusão dos Objetivos. 

b) A  Associação  não  cobrará  do 
Parceiro  e/ou  dos 
alunos/candidatos  do Parceiro pelo 
uso  de  qualquer  propriedade 
intelectual  (PI)  disponibilizada  pela 
Associação  conforme  as  condições 
de  licenciamento  da  cláusula  4.5 
deste MoU.

c) O  Parceiro  disponibilizará  qualquer 
PI  fornecida  pela  Associação,  em 
conformidade com as disposições de 
licenciamento da cláusula 4.5 deste 
MoU,  aos  seus  alunos/candidatos 
inscritos,  de  forma  gratuita,  a 
menos  que  primeiro  obtenha 
consentimento prévio por escrito da 
Associação. Este MoU não proíbe o 
Parceiro  de  cobrar  de  seus 
alunos/candidatos  inscritos 
despesas  operacionais  que  não 
estejam relacionadas às plataformas 
fornecidas  pela  Associação, 
incorridas no cumprimento de suas 
funções  e  responsabilidades  sob 
este MoU (por exemplo, para custos 
envolvendo  pagamento  de 
docentes,  tecnologia  ou 
infraestrutura). 

4.4 Direitos de Propriedade Intelectual

“Propriedade Intelectual” ou “PI” inclui 

Page 5 of 29



UPSKILL
NETWORK
ASSOCIATION

shall  retain  all  rights  to  its  IP  and 
nothing contained in this MoU, nor the 
use  of  the  IP  in  the  publicity, 
advertising,  or  promotional  or  other 
material  relating  to  the  fulfillment  of 
the obligations of the Parties contained 
herein shall  be construed as  giving to 
any Party any right, title or interest of 
any  nature  whatsoever  to  any  of  the 
other Party’s  IP.  Provision or  licensing 
of IP owned by the Association or any 
other third-party platforms provided by 
Association that the Association has the 
right to sublicense for the purposes of 
this  MoU  to  the  Partner  with  or 
without charge for accomplishment of 
the  Objectives,  does  not  give  any 
rights,  title  or  interest  whatsoever  in 
such  IP  to  the  Partner.  The  Parties 
undertake and acknowledge that, if any 
third-party  IP  is  utilized  for  the 
purposes of this MoU, the Party using 
such  third-party  IP  shall  obtain  all 
required  permits  or  licenses  from the 
third-party  owner  of  the  IP  and/or  a 
competent authority.  The Partner shall 
not copy or reproduce any IP provided 
or  licensed  by  the  Association  under 
this  MoU. Any IP created pursuant  to 
this MoU shall be owned by the Party 
that  created it,  which shall  notify the 
other Party in writing of such creation 
within thirty (30) days, or else the other 
Party shall not be liable for use of such 
newly created IP.

4.5 License Grant  

a) Effective  from  and  after  the 
Effective Date,  the  Association 
hereby  grants  to  the  Partner,  and 
Partner  hereby  accepts  from  the 

criações,  nomes  de  domínio, 
invenções,  know-how,  segredos 
comerciais  ou  negociais,  patentes, 
direitos  autorais,  marcas  registradas, 
logotipos, desenhos, obras de autoria, 
programas  de  computador,  artigos 
científicos,  modelos,  técnicas  de 
ensino,  projetos  de  pesquisa,  bancos 
de dados e manuais de instrução, para 
incluir  os  Currículos,  Conteúdo  e 
Metodologia  Wadhwani.  Cada  Parte 
manterá todos os direitos sobre sua PI 
e  nada  contido  neste  Memorando, 
nem  o  uso  da  PI  na  publicidade, 
propaganda  ou  material  promocional 
ou outro relacionado ao cumprimento 
das obrigações das Partes aqui contidas 
deverá  ser  interpretado  como 
concedendo a qualquer Parte qualquer 
direito, título ou interesse de qualquer 
natureza  sobre  qualquer  PI  da  outra 
Parte.  O  fornecimento  ou 
licenciamento de PI de propriedade da 
Associação  ou  de  quaisquer  outras 
plataformas  de  terceiros  fornecidas 
pela  Associação  que  esta  detenha  o 
direito  de  sublicenciar  para  os  fins 
deste  MoU  ao  Parceiro,  com ou  sem 
cobrança pela realização dos Objetivos, 
não cede quaisquer direitos, títulos ou 
interesses  em  tal  PI  ao  Parceiro.  As 
Partes comprometem-se e reconhecem 
que,  se  qualquer  PI  de  terceiros  for 
utilizada  para  os  fins  deste  MoU,  a 
Parte  que  utiliza  tal  PI  de  terceiros 
deverá obter todas as autorizações ou 
licenças  necessárias  do  terceiro 
proprietário da PI e/ou da autoridade 
competente. O Parceiro não fará cópias 
ou  reproduzirá  qualquer  PI  fornecida 
ou licenciada pela Associação por este 
MoU.  Qualquer  PI  criada  em 
decorrência  deste  MoU  será  de 
propriedade da Parte que a criou, que 
notificará  a  outra  Parte  por  escrito 
sobre tal criação dentro de 30 (trinta) 
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Association,  a  non-exclusive, 
royalty-free,  non-transferable, 
sublicensable,  revocable-at-will, 
worldwide license in the Wadhwani 
Curricula,  Content  and 
Methodology  for  use  only  in 
accomplishing the Objectives.

b) This MoU contemplates sublicenses 
by Partner for purposes consistent 
with,  and  in  furtherance  of,  the 
Association’s  charitable  purposes 
and the Objectives. All sublicensees 
(“Sublicensees”)  shall  execute  a 
sublicense  agreement  in  a  form 
suitable to the Association (each a 
“Sublicense”).  Sublicenses  shall 
include  the  obligation  to  use  the 
licensed IP solely for the Objectives 
consistent  with  the  Association’s 
charitable  purposes.  Sublicenses 
shall also include the obligation for 
the Sublicensee to acknowledge the 
Association’s  intellectual  property 
rights.  Partner  may  not  collect 
royalties from Sublicensees. Partner 
shall  provide  the  Association  the 
details  of  any  Sublicense,  if 
requested by the Association.

c) Partner agrees that the nature and 
quality  of  all  services  rendered, 
goods  sold  or  distributed,  and 
advertising conducted by Partner in 
connection  with  any  licensed  IP, 
including  the  Wadhwani  Curricula, 
Content and Methodology, shall be 
subject  to  such  standards  and 
controls as the Association may set 
from time to time.  Partner  agrees 
to  cooperate  with  the  Association 
in  facilitating  the  Association’s 
control of such nature and quality, 

dias, caso contrário, a outra Parte não 
poderá  ser  responsabilizada  pelo  uso 
indevido de tal PI recém-criada.

4.5 Concessão de Licença de Uso

a) A  partir  do  início  da  Data  de 
Vigência,  a  Associação,  por  meio 
deste,  concede  ao  Parceiro,  e  o 
Parceiro  ora  aceita  da  Associação, 
uma  licença  global,  não  exclusiva, 
isenta  de  royalties,  intransferível, 
sublicenciável, revogável a qualquer 
momento,  em  relação  aos 
Currículos, Conteúdo e Metodologia 
Wadhwani  para  uso  exclusivo  na 
consecução dos Objetivos.

b) Este MoU contempla a possibilidade 
de  sublicenciamento  pelo  Parceiro 
para fins consistentes e em prol dos 
propósitos  de  filantropia  da 
Associaçãoe dos Objetivos. Todos os 
sublicenciados  (“Sublicenciados”) 
deverão  assinar  um  contrato  de 
sublicenciamento  em  um  formato 
aceitável  pela Associação (cada um 
deles  uma  “Sublicença”).  As 
sublicenças incluirão a obrigação de 
usar a PI licenciada exclusivamente 
para os Objetivos consistentes com 
os  fins  filantrópicos  da  Associação. 
As  Sublicenças  também  incluirão  a 
obrigação  do  Sublicenciado  de 
reconhecer e aceitar os direitos de 
propriedade  intelectual  da 
Associação.  O  Parceiro  não  pode 
cobrar royalties dos Sublicenciados. 
O  Parceiro  fornecerá  à  Associação 
os detalhes de qualquer Sublicença, 
se solicitado pela Associação.

c) O Parceiro concorda que a natureza 
e a qualidade de todos os serviços 
prestados,  bens  vendidos  ou 
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to permit reasonable inspection of 
Partner’s operations, and to supply 
the  Association with  specimens  of 
use of any licensed IP upon request.

d) Partner shall,  as  diligently  as  is 
reasonably possible considering the 
limitations  of  its  resources,  police 
and restrict  the  unauthorized  use, 
infringement,  misappropriation, 
dilution,  or  other  violation  of  any 
licensed IP. Partner agrees to notify 
the Association of any unauthorized 
use  of  any  licensed  IP  by  others 
promptly  as  it  comes  to  Partner’s 
attention.

4.6 Data Privacy and Protection  

a) The  Parties  hereby  declare  that 
they will comply with the applicable 
laws  in  force  concerning  data 
privacy and data protection within 
the scope of  their  activities  under 
this MoU. The Parties also agree to 
adhere  to  respective  privacy 
policies of the Parties and agree not 
to  share  externally  any  personal 
data/sensitive  personal 
data/information  relating  to  an 
identifiable individual (each a “Data 
Subject”) (hereinafter referred to as 
“Personal Data”)  obtained  or 
collected  for  the  purposes  of  this 
MoU,  without  obtaining  prior 
written  permission  of  the  Data 
Subject. The Parties agree that the 
Data  Subject(s)  who  may  suffer 
damages  arising  from  non-
compliance  with  the  respective 
obligations  set  forth  in  this  MoU 
may  be  entitled  to  receive 
compensation  for  the  damage 

distribuídos e publicidade conduzida 
pelo  Parceiro  em  conexão  com 
qualquer PI licenciada, incluindo os 
Currículos, Conteúdo e Metodologia 
Wadhwani,  estarão  sujeitos  a 
padrões  e  controles  que  a 
Associação pode definir  de tempos 
em tempos. O Parceiro concorda em 
cooperar  com  a  Associação  para 
facilitar o controle da Associação de 
tal  natureza  e  qualidade,  para 
permitir uma inspeção razoável das 
operações  do  Parceiro  e  para 
fornecer à Associação exemplos de 
uso  de  qualquer  PI  licenciada, 
mediante solicitação.

d) O  Parceiro  deverá,  com  a  maior 
diligência possível,  considerando as 
limitações  de  seus  recursos, 
monitorar  e  restringir  o  uso  não 
autorizado,  violação,  apropriação 
indébita, diluição ou outra violação 
de qualquer PI licenciada. O Parceiro 
concorda em notificar a Associação 
sobre qualquer uso não autorizado 
por  terceiros  de  qualquer  PI 
licenciada,  assim  que  chegar  ao 
conhecimento do Parceiro.

4.6 Privacidade e Proteção de Dados

a) As  Partes  declaram  que 
cumprirão  as  leis  aplicáveis  em 
vigor  relativas  à  privacidade  e 
proteção de dados com relação a 
suas atividades no âmbito deste 
MoU.  As  Partes  também 
concordam  em  aderir  às 
respectivas  políticas  de 
privacidade  das  Partes  e 
concordam em não compartilhar 
externamente  quaisquer  dados 
pessoais/dados  pessoais 
sensíveis/informações 
relacionadas  a  um  indivíduo 
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suffered  due  to  such  non-
compliance. 

b) Parties agree that:
 Personal Data will be accessed 

and  processed  solely  for  the 
purposes of this MoU;

 Personal Data will  be handled 
with  necessary  security 
controls &measures;

 The  responsible  Party  shall 
take  necessary  steps  to 
mitigate,  as  per  applicable 
laws,  for  any  incident  of 
Personal  Data  breach.  Such 
incident  shall  be  reported 
promptly  to  the  Data  Subject 
and/or  impacted  party,  if 
applicable laws necessitates. ;

 Personal  Data  will  not  be 
retained  for  longer  than 
required  for  the  purposes  of 
this MoU;

 If  Personal  Data  access  is 
legally required by competent 
authorities,  Parties  will 
promptly  notify  the  Data 
Subject.

c) The Partner  shall  give  prior  notice 
to its enrolled students/candidates 
regarding  the  collection  of  their 
Personal  Data  for  the purposes  of 
this  MoU  and  ensure  that  the 
privacy policy of the Association is 

identificável  (o  “Titular  dos 
Dados”)  (doravante  denominado 
“Dados  Pessoais”)  obtidos  ou 
coletados  para  os  fins  deste 
MoU,  sem  obter  permissão 
prévia por escrito do Titular dos 
Dados. As Partes concordam que 
o(s)  Titular(es)  dos  Dados  que 
possam sofrer danos decorrentes 
do  descumprimento  das 
respectivas  obrigações 
estabelecidas  neste  MoU 
poderão  ter  direito  a  receber 
indenização pelos danos sofridos 
em  decorrência  de  tal 
descumprimento. 

b) As Partes concordam que:
 Os  Dados  Pessoais  serão 

acessados  e  tratados  
exclusivamente  para  os  fins 
deste MoU;

 Os  Dados  Pessoais  serão 
operados com os controles e 
medidas  de  segurança 
necessários;

 A  Parte  responsável  deverá 
tomar  as  medidas 
necessárias  para  mitigar,  de 
acordo com as leis aplicáveis, 
qualquer  incidente  de 
violação  de  Dados  Pessoais. 
Eventual  incidente  deverá 
ser  relatado  imediatamente 
ao Titular dos Dados e/ou à 
parte  impactada,  se  a 
legislação  aplicável  assim 
exigir;

 Os Dados Pessoais não serão 
armazenados  por  mais 
tempo  do  que  o  necessário 
para os fins deste MoU;

 Se  o  acesso  aos  Dados 
Pessoais  for  legalmente 
exigido  pelas  autoridades 
competentes,  as  Partes 
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adhered to. The Personal Data may 
be  shared with  the  Association  or 
any  other  third-party  on behalf  of 
the Association,  which will  comply 
with  applicable  data  privacy  and 
data protection laws and maintain 
required  data  protection  security 
measures.  Partner  shall  obtain 
express  consent  from  any  Data 
Subject  whose  Personal  Data  is 
collected  in  connection  with  this 
MoU  in  the  form  attached  as 
Annexure  V  –  Personal  Data  - 
Informed  Consent  Form.  Partner 
expressly  consents  to  the  data 
collection by the Association for the 
purposes  of  this  MoU.TheParties 
agree that in the event the Partner 
or any Data Subject who previously 
consented subsequently dissents or 
withdraws their consent to provide 
Personal  Data,  the  Association 
reserves the right to withdraw full 
or partial  access to the Wadhwani 
Curricula,  Content  and 
Methodology  from  any  Partner  or 
Data  Subject  who  so  dissents  or 
withdraws consent.

d) The  Personal  Data  collected  by 
Association under this MoU will be 
retained during  the  term  of  this 
MoU, and until the later of (i)  the 
end of any enrollment period that 
extends past the term of this MoU 
and  for  which  the  Association 
continues  to  provide  support  as 

notificarão imediatamente o 
Titular dos Dados.

c) O  Parceiro  notificará 
previamente  seus 
alunos/candidatos,  inscritos 
sobre a coleta de seus Dados 
Pessoais  para  os  fins  deste 
MoU e garantirá que a política 
de  privacidade  da  Associação 
seja  respeitada.  Os  Dados 
Pessoais  podem  ser 
compartilhados  com  a 
Associação ou qualquer outro 
terceiro que atue em nome da 
Associação,  que  cumprirá  as 
leis aplicáveis de privacidade e 
proteção de dados e manterá 
as  medidas  de  segurança  de 
proteção de dados exigidas. O 
Parceiro  deverá  obter  o 
consentimento  de  qualquer 
Titular dos Dados cujos Dados 
Pessoais  sejam  coletados  em 
conexão  com  este  MoU  no 
formulário  anexado  como 
Anexo  V  –  Dados  Pessoais  – 
Formulário de Consentimento 
Livre e Informado. O Parceiro 
consente  expressamente  com 
a  coleta  de  dados  pela 
Associação para os fins deste 
MoU.  As  Partes  concordam 
que, no caso de o Parceiro ou 
qualquer Titular de Dados que 
consentiu  anteriormente, 
posteriormente  discordar  ou 
retirar  seu  consentimento 
para fornecer Dados Pessoais, 
a Associação tem o direito de 
retirar  o  acesso  total  ou 
parcial  aos  Currículos, 
Conteúdo  e  Metodologia 
Wadhwani  de  qualquer 
Parceiro ou Titular dos Dados 
que  discorde  ou  retire  o 
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outlined in Section 4.2 of this MoU, 
and (ii) thirty-six (36) months after 
the expiration or termination of this 
MoU, for impact analysis purposes.

e) The  provisions  of  this  Section  4.5 
shall  survive  any  expiration, 
termination,  or  rescission  of  this 
MoU.

4.7 Confidential Information  

Any and all proprietary, confidential or non-
public  information  or  Data  in  any  form, 
including Personal Data or information that 
identifies an individual of one Party that is 
disclosed to, obtained by, or known to the 
other  Party  in  connection  with  this  MoU, 
shall  be  Confidential  Information.  Such 
Confidential Information shall belong solely 
to  the  disclosing  Party. The Parties agree 
not to disclose Confidential Information to 
any  third-party  without  prior  written 
approval  of  the  Party  who  owns  such 
Confidential  Information.  Any  approved 
dissemination  of  Confidential  Information 
shall be strictly on an as-needed basis and 
the Parties will ensure appropriate security 
measures  to  protect  such  Confidential 
Information.  Confidential  Information  that 
becomes  public  due to illegal  or  wrongful 
actions  will  not  cause  the  Confidential 
Information  to  be  considered  public 
information.  In  the  event  that  one  Party 
becomes aware of a breach or unauthorized 
disclosure of the other Party’s Confidential 
Information, such Party agrees to notify the 
other Party immediately upon knowledge of 
such breach or unauthorized disclosure, and 
will  take appropriate actions to secure the 
Confidential  Information  from  further 
dissemination

consentimento.

d) Os  Dados  Pessoais  coletados 
pela  Associaçãopor  força 
deste  MoU  serão  retidos 
durante a vigência deste MoU, 
e  até  o  final  de  uma  das 
seguintes  alternativas,  a  que 
ocorrer por último (i) término 
do período de inscrição que se 
estenda  além  da  vigência 
deste  MoU  e  para  o  qual  a 
Associação  continue  a 
fornecer  apoio  ao  Parceiro, 
conforme descrito na cláusula 
4.2 deste MoU, e (ii) 36 (trinta 
e seis) meses após o término 
deste  MoU,  para  análise  de 
impacto.

e) As  disposições  desta  cláusula 
4.5  sobreviverão  a  qualquer 
término,  rescisão  ou 
revogação deste MoU.

4.7 Informações Confidenciais

Toda  e  qualquer  informação  ou 
Dado,  em  qualquer  formato,  de 
titularidade,  confidencial  ou  não 
pública, incluindo Dados Pessoais ou 
informações  que  identifiquem  um 
indivíduo  de  uma  das  Parte  que 
sejam  divulgados,  obtidos  por  ou 
conhecidos  pela  outra  Parte  em 
razão  deste  MoU  deverão  ser 
considerados  Informação 
Confidencial.  Essa  Informação 
Confidencial  pertencerá 
exclusivamente à Parte divulgadora. 
As  Partes  concordam  em  não 
divulgar  Informação  Confidencial  a 
terceiros sem aprovação prévia por 
escrito da Parte proprietária  de tal 
Informação  Confidencial.  Qualquer 
divulgação aprovada de Informação 
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4.8 Dispute Resolution  

a) Any  dispute,  difference  or 
controversy  of  whatever  nature 
howsoever  arising under or out of 
or in relation to this MoU (including 
its  interpretation)  between  the 
Parties, and so notified in writing by 
either  Party  to  the  other  Party 
("Dispute")  shall,  in  the  first 
instance,  be  attempted  to  be 
resolved  amicably  by  mutual 
consultation  of  key-personnel  of 
the Parties. 

b) Any Dispute which is not amicably 
resolved within  thirty  (30)  days  of 
Dispute notification,  Parties  shall 
have  the  right  to  select  the  most 
commercially  viable  option  as 
mentioned  below  to  settle  the 
Dispute:

(i) terminate  the  Agreement 
forthwith  by  providing  written 
notice to that effect;

(ii) refer to a sole arbitrator subject 
to  the  Brazilian  Arbitration  Act 
(Law  9.307/96).  Parties  agree 
that  the  arbitration 
contemplated under this section 
shall  be held in confidence and 
the  seat  and  venue  of 
arbitration  shall  be  São  Paulo, 
the  dispute  must  be  resolved 
according  to  Brazilian  Law  and 
the  arbitration  rules  of  the 
Arbitration  and  Mediation 
Center of American Chamber of 
Commerce-Amcham.  The 
language  shall  be  Portuguese. 
Parties  shall  bear  respective 

Confidencial será feita estritamente 
conforme  necessidade  e  as  Partes 
garantirão  medidas  de  segurança 
apropriadas  para  proteger  tal 
Informação  Confidencial.  A 
Informação  Confidencial  que  se 
tornar pública devido a ações ilegais 
ou equivocadas não farão com que 
as Informações Confidenciais sejam 
consideradas  informações  públicas. 
No  caso  de  uma  Parte  tomar 
conhecimento  de  uma  violação  ou 
divulgação  não  autorizada  de 
Informação  Confidencial  da  outra 
Parte,  essa  Parte  concorda  em 
notificar  a  outra  Parte 
imediatamente  após  o 
conhecimento  de  tal  violação  ou 
divulgação não autorizada, e tomar 
as  medidas  apropriadas  para 
assegurar  que  a  Informação 
Confidencial deixe de ser divulgada.

4.8 Resolução de disputas

a) Qualquer  disputa,  diferença  ou 
controvérsia  de  qualquer 
natureza  decorrente  de  ou  em 
relação  a  este  MoU  (incluindo 
sua  interpretação)  entre  as 
Partes,  e  assim  notificada  por 
escrito  por  qualquer  uma  das 
Partes  à  outra  Parte  ("Disputa") 
deverá,  em  primeira  instância, 
ser resolvido amigavelmente por 
consulta mútua do pessoal-chave 
das Partes.

b) Qualquer  Disputa  que  não  seja 
resolvida  amigavelmente  dentro 
de 30 (trinta) dias da notificação 
da  Disputa,  as  Partes  terão  o 
direito de escolher a  opção que 
for  comercialmente  mais  viável, 
conforme  mencionado  abaixo, 
para resolver a Disputa: 
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costs  of  any  arbitration 
procedure, subject to final order 
of  the  arbitral  tribunal,  which 
may decide on the costs finally; 
or 

(iii) proceed  with  traditional  court 
of  laws remedies  and  in  such 
event laws of  Brazil  and courts 
of São Paulo shall have exclusive 
jurisdiction.  

c) The  Parties  agree  that  the  rights 
and  obligations under  this  MoU 
shall remain in full force and effect 
during  any  dispute  resolution 
period  pending  a  final  resolution 
under this Section 4.7.

4.9 Indemnity  

Except for fraud or gross-negligence, or 
breach  of  Sections  4.4  Intellectual 
Property  Rights,  4.5  Data  Privacy  and 
Protection,  or  4.6  Confidential 
Information of this MoU, neither Party 
shall indemnify or be liable to the other 
Party, its officers, directors, employees 
or  agents  for  any  liabilities,  costs  or 
expenses incurred or suffered that arise 
out of or relate to, or result from any 
breach  or  termination by either  Party 
of any other provision of this MoU. For 
any third-party claims, each Party shall 
bear  its  respective  liability  and 
expenses  of  dealing  with  such  third-
party claims, unless such claim was due 
to  fraud  or  gross  negligence  of  such 
Party. 

(i) rescisão  do  Acordo 
imediatamente,  mediante 
notificação por escrito neste 
sentido; 

(ii) submeter a Disputa a árbitro 
único, sujeito à Lei Brasileira 
de  Arbitragem  (Lei  nº 
9.307/96).  As  Partes 
concordam que a arbitragem 
contemplada  nesta  cláusula 
será  mantida  em  sigilo  e  a 
sede  e  foro  da  arbitragem 
será  São  Paulo,  a  disputa 
deverá  ser  resolvida  de 
acordo  com  a  legislação 
brasileira  e  a  regra  de 
arbitragem  do  Centro  de 
Arbitragem  e  Mediação  da 
Câmara  Americana  de 
Comércio-Amcham. O idioma 
será  o  português.  As  Partes 
arcarão  com  os  respectivos 
custos  de  qualquer 
procedimento  de 
arbitragem, sujeito à  ordem 
final do tribunal arbitral, que 
poderá  decidir  sobre  os 
custos  em  última  instância; 
ou

(iii) prosseguir  com  os  meios 
tradicionais  por  meio  de 
tribunais,  e,  neste  caso,  os 
tribunais de São Paulo terão 
jurisdição exclusiva.

c) As  Partes  concordam  que  os 
direitos  e  obrigações  previstos 
neste Memorando permanecerão 
em pleno vigor e efeito durante 
qualquer período de resolução de 
disputas,  enquanto  se  aguarda 
uma  resolução  final  nos  termos 
desta cláusula4.7.

4.9 Indenização
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4.10 Representations and Warranties  

a) Each  Party  hereby  represents  and 
warrants that  the  use  of  IP  made 
available  or  contributed  by  such 
Party  does  not  infringe  on  the  IP 
rights of any third party.

b) Each Party  has  all  requisite power 
and  authority  to  enter  into  this 
MoU  and  the  execution,  delivery 
and performance by such Party  of 
this MoU has been authorized by all 
necessary  and  appropriate 
corporate  or  governmental  action 
and  will  not,  to  the  best  of  its 
knowledge,  violate  any  applicable 
law or approval  presently in effect 
and applicable to it.

4.11Governance  and  Review  of  the   
Program

A panel consisting of Association’s and 
Partner’s  senior  management  will 
review  the  progress/outcomes  of  the 
Objectives  and  enable  course 
correction  as  required  during  the 
MoU’s  term.  Such  progress  will  be 
monitored  for  via  surveys  and 
measured  outcomes  as  mutually 
agreed between the Parties. 

4.12Notice   

Either  Party  may,  from  time  to  time, 
change  its  respective  address  or 

Exceto por fraude ou erro grosseiro, 
ou  violação  das  cláusulas  4.4 
Direitos de Propriedade Intelectual, 
4.5 Privacidade e Proteção de Dados 
ou  4.6  Informações  Confidenciais 
deste  MoU,  nenhuma  das  Partes 
deverá indenizar ou ser responsável 
perante a outra Parte,  assim como 
seus  executivos,  diretores, 
funcionários  ou  agentes  por 
quaisquer responsabilidades, custos 
ou  despesas  incorridas  ou  sofridas 
que surjam ou se relacionem com, 
ou resultem de qualquer violação ou 
rescisão  por  qualquer  uma  das 
Partes de qualquer outra disposição 
deste  MoU.  Para  quaisquer 
reivindicações  de  terceiros,  cada 
Parte  arcará  na  medida  de  suas 
respectivas  responsabilidades  e 
despesas  para  lidar  com  tais 
reivindicações de terceiros, a menos 
que  tal  reivindicação  tenha  sido 
devida a fraude ou erro grosseiro de 
tal Parte. 

4.10 Declarações e Garantias

a)  Cada  Parte  declara  e  garante 
que o uso da PI disponibilizada 
ou fornecida por tal  Parte  não 
infringe  os  direitos  de  PI  de 
terceiros.

b) Cada Parte tem todo o poder e 
autoridade  necessários  para 
celebrar  este  MoU  e  a 
execução,  entrega  e 
performance por tal Parte deste 
MoU  foram  autorizadas  por 
todas as instâncias corporativas 
ou  governamentais  necessárias 
e  apropriadas  e  não  irá,  tanto 
quanto é do seu conhecimento, 
violar qualquer lei ou aprovação 
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representative for receipt of notices or 
other communications by giving to the 
other Party not less than 10 days prior 
written notice in English.

Notice to Association:
Association  point  of  contact  name: 
Felipe Bastos
Association  point  of  contact  e-mail 
ID(s): 
felipe.bastos@wadhwanifoundation.o
rg and cc to legal@wfglobal.org

Notice to Partner:
Partner point of contact Name: Denize 
Nobre Oliveira
Partner  point  of  contact  e-mail  ID(s): 
arexi@ifsc.edu.br

4.13Miscellaneous  

a) Entire MoU: This  MoU constitutes 
the  entire  understanding  of  the 
Parties  with  respect  to  the 
Objectives  and  supersedes  any 
prior  or  contemporaneous  oral  or 
written  understanding or 
communication  between  the 
Parties. The Annexures attached to 
this  MoU shall  be incorporated by 
reference.

b) Assignment: The rights  and duties 
contained in this MoU are personal 
in  nature,  and  neither  Party  shall 
sell,  transfer,  lease,  or  assign  this 
MoU or its rights,  obligations, and 
interests  hereunder,  or  any  part 
hereof,  by  operation  of  law  or 
otherwise,  without  the  prior 

aplicável atualmente em vigor e 
aplicável a ela.

4.11  Governança  e  Revisão  do 
Programa

Um  painel  composto  por 
representante  sênior  da 
administração  da  Associação  e  do 
Parceiro  analisará  o 
progresso/resultados  dos  Objetivos 
e permitirá a correção no decorrer 
da  Parceria,  conforme  necessário 
durante  a  vigência  do  MoU.  Esse 
progresso  será  monitorado  através 
de  relatórios  e  resultados  serão 
aferidos,  conforme  for  acordado 
mutuamente entre as Partes. 

4.12 Notificações

Qualquer uma das Partes poderá, de 
tempos  em  tempos,  alterar  seu 
respectivo  endereço  ou 
representante para recebimento de 
notificações  ou  outras 
comunicações,  mediante  o  envio  à 
outra  Parte  uma  notificação  por 
escrito  em inglês  com pelo  menos 
10 dias de antecedência.

Notificação à Associação:
Nome  do  ponto  de  contato  da 
Associação: Felipe Bastos
E-mail  do  ponto  de  contato  da 
Associação: 
felipe.bastos@wadhwanifoundatio
n.org  e  cópia  (cc)  para 
legal@wfglobal.org

Notificação ao Parceiro:
Nome  do  ponto  de  contato  do 
Parceiro: Denize Nobre Oliveira
E-mail  do  ponto  de  contato  do 
Parceiro: arexi@ifsc.edu.br
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written consent of the other Party.

c) Amendment: This MoU shall not be 
amended,  changed,  modified  in 
whole  or  in  part  except  by  an 
instrument  in  writing  signed  by 
both  the  Parties  hereto. 
Notwithstanding  this,  the 
Association  reserves  the  right  to 
modify  the  Objectives  in  its  sole 
discretion upon written notification 
to the Partner.

d) Non-exclusive: This  MoU  shall  be 
non-exclusive, and Parties are free 
to enter into similar  arrangements 
with  other  third  parties,  without 
any conflict of interest.

e) Parties’  Relationship: Nothing  in 
this  MoU  shall  be  construed  as 
creating  a  relationship  of 
commercial  partnership,  joint 
venture,  agency  or  employment 
between the Parties. Neither Party 
shall be responsible for the acts or 
omissions  of  the  other  Party,  nor 
shall either Party has the power or 
authority  to  speak  for  or  assume 
any  obligation  on  behalf  of  the 
other Party.

f) Brand Protection: A Party may use 
other  Party’s  brand  materials 
including the name,  logo etc.  only 
upon  prior  written  approval  from 
the other Party. This MoU does not 
automatically  include  co‐branding, 
co‐certification  or  marketing  of 
programs,  and  decisions  regarding 
such matters would be on a case-
by-case  basis  mutually  agreed 

4.13 Disposições Gerais

a) Integralidade:  Este  MoU 
constitui  o  entendimento 
integral das Partes com relação 
aos  Objetivos  e  substitui 
qualquer  entendimento  ou 
comunicação  oral  ou  escrita 
anterior  ou  atual  entre  as 
Partes.  Os  Anexos a  este  MoU 
serão  incorporados  para 
referência.

b) Cessão:  Os  direitos  e  deveres 
contidos  neste  MoU  são  de 
natureza  pessoal,  e  nenhuma 
das  Partes  deverá  vender, 
transferir,  arrendar  ou  ceder 
este  MoU  ou  seus  direitos, 
obrigações  e  interesses  aqui 
contidos,  ou  qualquer  parte 
dele,  por  força  da  lei  ou  de 
outra  forma,  sem  o 
consentimento  prévio  por 
escrito da outra Parte.

c) Alteração:  Este  MoU  não  será 
alterado,  modificado  no  todo 
ou em parte, exceto se por um 
instrumento  por  escrito 
assinado  por  ambas  as  Partes. 
Não  obstante,  a  Associação 
reserva-se  o  direito  de 
modificar  os  Objetivos  a  seu 
exclusivo  critério,  mediante 
notificação  por  escrito  ao 
Parceiro.

d) Não  exclusividade:  Este  MoU 
será  não  exclusivo  e  as  Partes 
serão  livres  para  celebrar 
acordos  semelhantes  com 
outros  terceiros,  sem qualquer 
conflito de interesses.
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between the Parties in writing. The 
authorization granted by one Party 
to the other for the use of its logos 
and names cannot be extended to 
its  institutional  partners,  affiliates, 
and  subsidiaries.  If  there  is  an 
interest  and/or  need,  the 
interested  Party  must  expressly 
request the other Party for  a new 
authorization,  indicating  the 
context of the usage. It is expressly 
forbidden for either party to make 
use  of  the  other  Party's  name, 
trademark or logo at any time, form 
or reason, even after termination of 
this MoU, for purposes outside the 
Objectives of this MoU.

g) Counterparts: This  MoU  may  be 
executed  in  counterparts  each  of 
which  when  so  executed  and 
delivered  at  least  in  the  English 
language shall be an original, but all 
of  which  shall  together  constitute 
one  and  same  instrument.  This 
MoU  has  been  prepared  in  both 
English and Portuguese versions. In 
case of conflict, the English version 
shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF the Parties have agreed 
to execute this MoU as on the date mentioned 
hereinabove.

For and on behalf of the Association/Por e em 
nome da Associação

e) Relação  entre  as  Partes:  Nada 
neste  MoU  deverá  ser 
interpretado  como  criação  de 
uma  relação  de  parceria 
comercial,  joint  venture, 
agência  ou  emprego  entre  as 
Partes.  Nenhuma  das  Partes 
será responsável  pelos atos ou 
omissões  da  outra  Parte,  nem 
terá o poder ou autoridade para 
falar  ou  assumir  qualquer 
obrigação  em  nome  da  outra 
Parte.

f) Proteção da Marca: Uma Parte 
poderá usar materiais de marca 
de  outra  Parte,  incluindo  o 
nome,  logotipo,  etc.,  somente 
mediante aprovação prévia por 
escrito  da  outra  Parte.  Este 
MoU  não  inclui 
automaticamente  co-branding, 
co-certificação  ou  divulgação 
comercial  de  programas,  e  as 
decisões  relativas  a  tais 
assuntos serão tomadas caso a 
caso,  mutuamente  acordadas 
entre  as  Partes,  por  escrito. 
Eventual autorização concedida 
por uma Parte à outra para uso 
de  suas  logomarcas  e  nomes 
não pode ser  estendida a seus 
parceiros  institucionais, 
afiliadas e subsidiárias. Havendo 
interesse  e/ou  necessidade,  a 
Parte  interessada  deverá 
solicitar expressamente à outra 
Parte  nova  autorização, 
indicando  o  contexto  da 
utilização.  É  expressamente 
proibido a qualquer das partes 
fazer  uso  do  nome,  marca  ou 
logotipo  da  outra  Parte  a 
qualquer  tempo,  forma  ou 
motivo, mesmo após o término 
deste  MoU,  para  fins  alheios 
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Name/Nome: Felipe Maia Affonso
Designation/Cargo: Officer / VP WEN Brazil

aos Objetivos deste MoU.

g) Vias:  Este  MoU  poderá  ser 
executado  em  vias,  cada  uma 
das  quais,  quando  assim 
assinada e entregue pelo menos 
no  idioma  inglês,  será  um 
original,  mas  todas  juntas 
constituirão um único e mesmo 
instrumento.  Este  MoU  foi 
preparado  nas  versões  em 
inglês e português. Em caso de 
conflito,  prevalecerá  a  versão 
em inglês.

EM  TESTEMUNHO  DO  QUE, as  Partes 
concordaram em assinar este Memorando de 
Entendimentos na data mencionada acima.

For  and on behalf  of  the  Partner/Por  e  em 
nome do Parceiro

Name/Nome: Maurício Gariba Júnior
Designation/Cargo: Dean/ Reitor
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Annexure I – Formal Approval Letter/Anexo I - Carta de Aprovação Formal
(Ref:MoU/WOF_IFSC_01/04/2025)

Florianópolis, 28 de março de 2025.

Considerando que

1) o Plano de Desenvolvimento Institucional (PDI) 2020-2024 do Instituto Federal de Santa Catarina (IFSC)  
tem como missão “promover a inclusão e formar cidadãos, por meio da educação profissional, científica  
e  tecnológica,  gerando,  difundindo  e  aplicando  conhecimento  e  inovação,  contribuindo  para  o  
desenvolvimento socioeconômico e cultural” (p.44);

2) o  PDI  2020-2024  prevê  que,  para  consolidar  a  internacionalização,  o  IFSC  deve  incorporá-la  aos  
processos da instituição “de forma abrangente, transversal e articulada, concretizando-a nas políticas e  
práticas do corpo docente, na mobilidade discente, nas parcerias e colaborações, de modo a contribuir  
para a formação integral  dos estudantes e promover a imagem de instituição comprometida com a  
aproximação de culturas e cooperação em prol do progresso científico, cultural, econômico e tecnológico  
igualitário entre os povos” (p.125);

3) uma das formas de consolidar a internacionalização é, justamente, oferecer aos discentes e docentes a  
possibilidade  da  Internacionalização  em Casa  (Beelen;  Jones,  2015),  ou  seja,  propor  atividades  que 
possuam  uma  dimensão  internacional  e  que  proporcione  a  todo  estudante  a  oportunidade  de 
desenvolver a compreensão do mundo e as competências interculturais dentro de seu próprio câmpus,  
sem a necessidade da mobilidade internacional daquele estudante impossibilitado de tal prática;

4) a Wadhwani Foundation é uma organização sem fins lucrativos, independente, apartidária e global com a 
missão de acelerar o desenvolvimento econômico das economias emergentes por meio da criação de  
empregos de alto valor, empreendedorismo, inovação , desenvolvimento de habilidades, e está presente 
em 25 países na Ásia, África e América Latina;

5) através do acesso ao programa de empreendedorismo WEN e à plataforma educacional NextGen, os  
discentes do IFSC serão capacitados a empreender de forma correta, por meio de módulos educacionais,  
e, ao final, poderão transformar seus projetos em empresas reais;

6) por  meio  do  Memorando  de  entendimento  em  tela,  o  IFSC  demonstra  cumprir  com  sua  função 
educacional  e  social  e  proporciona  uma  oportunidade  para  que  o  aluno  amplie  e  desenvolva  o 
conhecimento científico e tecnológico durante o processo de Internacionalização em Casa, de forma que  
os conhecimentos adquiridos contribuam para o desenvolvimento científico, a pesquisa e a inovação do 
nosso país; 

O IFSC aprova a colaboração da Upskill Network Association/ Wadhwani Foundation para a implementação  
dos termos descritos no Memorando de Entendimento estabelecido entre as partes. 

___________________________________________
Denize Nobre Oliveira

Assessora de Relações Externas e  Internacionais
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ANNEXURE II – OBJECTIVE AND SCOPE OF 
THE PROGRAM

ANEXO II – OBJETIVO E ESCOPO DO 
PROGRAMA

1. The objectives and scope of this MoU are 
to  establish  a  common  understanding 
between  the  Parties  for  the 
implementation  of  an  external 
partnership  to  promote  the  Program 
Wadhwani  Entrepreneurship  Network 
(WEN) of the Association.

2. Wadhwani  Curricula,  Content  and 
Methodology  will  include,  inter-alia, 
content created and curated in the areas 
of  employability  and  entrepreneurship 
through  the  Wadhwani  Entrepreneur 
Network (WEN).

3. Implement programs for students aimed 
at acquiring the practical and theoretical 
skills  necessary  to  perform  as 
entrepreneurs or intrapreneurs.

4. Train  faculty  to  deliver  Wadhwani 
Foundation  programs,  helping  them 
reinforce  their  facilitation  skills  and 
knowledge  of  entrepreneurship  or 
employability methodologies.

5. Promote  an  innovative  mindset  among 
students  and  faculty,  encouraging  the 
creation and development of  innovative 
projects  that  respond  to  market  and 
societal needs.

6. Promote  the  use  of  technologies  in 
teaching and learning processes.

DISCLOSURE  AND  USE  OF  BRAND  NAME, 
MATERIALS AND LOGOS

The  disclosure  and  use  of  brand  name, 
materials and logos by the Parties shall be as 
per the following terms:

1. Os objetivos e escopo deste Memorando 
de  Entendimento  são  estabelecer  um 
entendimento comum entre as Partes para a 
implementação  de  uma  parceria  externa 
para  promover  o  Programa  Wadhwani 
Entrepreneurship  Network  (WEN)  da 
Associação.
2.  Os  Currículos,  Conteúdos  e  Metodologia 
Wadhwani incluirão, entre outros, conteúdos 
criados  e  com  curadoria  nas  áreas  de 
empregabilidade  e  empreendedorismo 
através da Wadhwani Entrepreneur Network 
(WEN)
3.  Implementar  programas  para  estudantes 
que visem adquirir as competências práticas 
e  teóricas  necessárias  para  atuar  como 
empreendedores ou intraempreendedores.
4. Treinar docentes para ministrar programas 
da  Fundação  Wadhwani,  ajudando-os  a 
reforçar  as  suas  competências  de 
aprimoramento  e  conhecimento  de 
metodologias  de  empreendedorismo  ou 
empregabilidade.
5.  Promover  uma  mentalidade  inovadora 
entre estudantes e docentes, incentivando a 
criação  e  desenvolvimento  de  projetos 
inovadores  que respondam às  necessidades 
do mercado e da sociedade.
6. Promover a utilização de tecnologias nos 
processos de ensino e aprendizagem.

DIVULGAÇÃO E USO DE MARCA, MATERIAIS E 
LOGOTIPOS

A  divulgação  e  utilização  de  marcas, 
materiais e logotipos pelas Partes deverá ser 
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a) Association  may  license  to  use 
“Wadhwani Foundation” brand name 
and logo to the Partner for publishing 
Association as a “Partner” in Partner’s 
website.  The  brand  name/logo 
provided by the Association is  to be 
published  on  Partner’s  institutional 
banner  within  the  website  of  the 
Partner.

b) Association  may  provide  to  the 
Partner other brand names and logos, 
which  the  Association  has  obtained 
the  rights  to  disseminate/publish  in 
Partner  websites  and  marketing 
materials.

c) Partner  will  be  disclosed  as  a 
“Technical  Supporter”  of  the 
Association.

d) Association  will  provide  visibility  of 
the logo provided by the Partner on 
the Association’s and/or Association’s 
associated  websites  in  partner 
category.

e) Association may provide “Thank you” 
posts with the brand name and logo 
provided by Partner on social  media 
sites where Association has the right 
to publish.

f) Association  may  provide  visibility  of 
Partner’s name in the Annual Reports 
of Association.

g) Both Parties may provide the seal of 

feita de acordo com os seguintes termos:

a) A Associação pode licenciar o uso da 
marca  e  logotipo  da  “Wadhwani 
Foundation”  ao  Parceiro,  para 
divulgação  da  Associação  como 
“Parceiro”  no  site  do  Parceiro.  O 
nome  da  marca/logotipo  fornecido 
pela Associação deverá ser publicado 
no banner institucional do Parceiro no 
site deste.

b) A  Associação  poderá  fornecer  ao 
Parceiro  outros  nomes  de  marcas  e 
logotipos, sobre os quais a Associação 
tenha  obtido  o  direito  de 
divulgar/publicar em sites e materiais 
de marketing deste.

c) O  Parceiro  será  divulgado  como 
“Apoiador Técnico” da Associação.

d) A  Associação  dará  visibilidade  ao 
logotipo  do  Parceiro  nos  sites  da 
Associação  e/ou  associados  da 
Associação na categoria de parceiro.

e) A Associação pode publicar postagens 
de “Agradecimento” com o nome da 
marca  e  o  logotipo  fornecidos  pelo 
Parceiro em redes sociais e sites em 
onde  a  Associação  tem  o  direito  de 
publicar.

f) A Associação poderá  dar  visibilidade 
ao  nome do  Parceiro  nos  Relatórios 
Anuais da Associação.

g) Ambas as Partes poderão fornecer o 
selo de membro online e de apoiador 
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online  member  and  technical 
supporter  for  e-mail  and  website  of 
the other Party.

h) The  Partner  may  provide  its  brand 
name/logo  to  Association  for 
publishing in Association’s website.

i) Any  further  dissemination  of  this 
MoU/partnership  shall  be  through 
mutual consultation and agreement in 
writing.

j) It  is  expressly  forbidden  for  either 
party to make use of the other Party's 
name, trademark, brand name or logo 
at  any  time,  form  or  reason,  even 
after  termination  of  this  MoU,  for 
purposes  outside the subject  matter 
of this MoU.

k) Parties to provide 7 (Seven) days prior 
notice  for 
stopping/discontinuing/modifying any 
brand name/logo usage by the other 
Party.

l) This  MoU  does  not  confer  any 
ownership rights to either Party with 
respect to brand name, materials and 
logo. 

m) This MoU does not confer any right to 
license/sub  license  either  Parties 
products/services  without  prior 
written approval.

técnico para o e-mail e o site da outra 
Parte.

h) O  Parceiro  poderá  fornecer  sua 
marca/logotipo  à  Associação  para 
publicação no site desta.

i) Qualquer  divulgação  adicional  deste 
Memorando  de 
Entendimento/parceria  deverá  ser 
feita  em  consenso  e  por  acordo 
escrito. 

j) É expressamente proibido a qualquer 
uma das  partes  fazer  uso  do  nome, 
marca  registrada,  marca  ou  logotipo 
da  outra  Parte,  a  qualquer  tempo, 
forma  ou  motivo,  mesmo  após  a 
rescisão  deste  Memorando  de 
Entendimento,  para  fins  alheios  ao 
objeto  deste  Memorando  de 
Entendimento.

k) As Partes deverão dar aviso prévio de 
7  (sete)  dias  para 
interromper/descontinuar/modificar 
o  uso  de  qualquer  nome  de 
marca/logotipo pela outra Parte.

l) Este  Memorando  de  Entendimento 
não  confere  nenhum  direito  de 
propriedade  a  nenhuma  das  Partes 
com relação ao nome da marca, aos 
materiais e ao logotipo.

m) Este  Memorando  de  Entendimento 
não  confere  nenhum  direito  de 
licenciar/sublicenciar  os 
produtos/serviços  de  nenhuma  das 
Partes  sem  aprovação  prévia  por 
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escrito.
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ANNEXURE III - ASSOCIATION'S ROLES AND 
RESPONSIBILITIES

ANEXO III – PAPEIS E RESPONSABILIDADES 
DA ASSOCIAÇÃO

1. The Association will make available to the 
Partner  and/or  to  its  enrolled 
students/candidates  the  Wadhwani 
Curricula, Content and Methodology per 
the terms of this MoU.

2. Association  will  provide  access  to  its 
online  Learning  Management  Software 
(LMS) platform.

3. The  Association  will  facilitate  faculties 
training and provide content,  tools,  and 
resources  for  aspiring  entrepreneurs 
within the scope of the Objectives. 

4. Association may provide digital marketing 
materials  for  the  promotion  of  the 
Objectives.

1.  A  Associação  disponibilizará  ao  Parceiro 
e/ou aos seus alunos/candidatos inscritos os 
Programas,  Conteúdo  e  Metodologia 
Wadhwani nos termos deste MoU.

2.  A  Associação  fornecerá  acesso  à  sua 
plataforma online de Software de Gestão de 
Aprendizagem (LMS).

3.  A  Associação  facilitará  a  formação  de 
docentes  e  fornecerá  conteúdos, 
ferramentas  e  recursos  para  aspirantes  a 
empreendedores no âmbito dos Objetivos. 

4. A Associação poderá fornecer materiais de 
marketing  digital  para  a  promoção  dos 
Objetivos.
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ANNEXURE IV – PARTNER’S ROLES AND 
RESPONSIBILITIES

ANEXO IV – PAPEIS E RESPONSABILIDADES 
DO PARCEIRO

1. Partner will  make available the required 
faculty  and  IT  (information  technology) 
infrastructure,  as  applicable,  for  the 
effective  utilization  of  the  Wadhwani 
Curricula, Content and Methodology.

2. Partner  shall  obtain  necessary  approvals 
from  its  management  for  the 
implementation  and  success  of  the 
Program.

3. Partner will actively promote Association's 
Objectives  through  emails,  promotional 
flyers, social media & other platforms etc.

4. Partner shall provide necessary support to 
students  such  as  tutorship,  on  campus 
activities  like  “idea  brainstorming  meet-
ups”,  “idea  pitch  competitions”  etc.  to 
enhance participation.

5. Partner  shall  assist  Association  in 
providing & collection of data required for 
the Objectives in accordance with current 
legislation (including LGPD).

6. Partner shall  assist  and provide required 
information  post  completion  of  the 
program  regarding  the  success  rate, 
outcomes, impact etc. of the Objectives.

7. Partner  will  promote  and  post  positive 
results  of  the  Objectives  in  the 
website/social  media  platforms  of  the 
Partner  on  written  approval  from  the 
Association.

8. To enhance the efficiency and relevance 
of  programs and courses  in  response to 
evolving  requirements,  the  Association 
conducts  periodic  impact  analyses.  For 
this  purpose,  the  Association  may 
occasionally  request  information or  data 

1. O Parceiro disponibilizará o corpo docente 
e  a  infraestrutura  de  TI  (tecnologia  da 
informação)  necessária,  conforme 
aplicável,  para  a  utilização  eficaz  dos 
Programas,  Conteúdo  e  Metodologia 
Wadhwani.

2. O  Parceiro  deverá  obter  as  aprovações 
necessárias  de sua administração para  a 
implementação e sucesso do Programa.

3. O  Parceiro  promoverá  ativamente  os 
Objetivos  da  Associação  através  de  e-
mails,  folhetos  promocionais,  mídias 
sociais e outras plataformas, etc.

4. O parceiro fornecerá o  apoio necessário 
aos  alunos,  como  tutoria,  atividades  no 
campus,  como  “encontros  de 
brainstorming”,  “competições  de 
apresentação  de  ideias”,  etc.,  para 
engajar  a participação.

5. O  Parceiro  auxiliará  a  Associação  no 
fornecimento  e  coleta  de  dados 
necessários para os  Objetivos de acordo 
com a legislação vigente (LGPD).

6. O Parceiro  deverá  auxiliar  e  fornecer  as 
informações necessárias após a conclusão 
do  programa  em  relação  à  taxa  de 
sucesso,  resultados,  impacto,  etc.  dos 
Objetivos.

7. O  Parceiro  promoverá  e  publicará 
resultados positivos dos Objetivos em seu 
site/plataformas  de  mídia  social, 
mediante  aprovação  por  escrito  da 
Associação.

8. Para aumentar a eficiência e a relevância 
dos  programas  e  cursos  em  resposta  à 
evolução  dos  requisitos,  a  Associação 

Page 26 of 29



UPSKILL
NETWORK
ASSOCIATION

about  the  beneficiaries  or  alumni  from 
the Partner. Association requests that the 
Partner make every effort to provide such 
data to the Association in compliance with 
applicable  laws  (including  LGPD), 
regulations, and policies.

9. Partner shall  assist  and provide required 
information  post  completion  of  the 
Program  regarding  the  success  rate, 
outcomes, impact etc.

10. Partner  may  promote  and  post  positive 
results  of  the  Programs  in  the 
website/social  media  platforms  of  the 
Partner  on  written  approval  from  the 
Association.

realiza  análises  de  impacto  periódicas. 
Para  o  efeito,  a  Associação  poderá 
solicitar  pontualmente  ao  Parceiro 
informações  ou  dados  sobre  os 
beneficiários  ou  ex-alunos.  A  Associação 
solicita  que  o  Parceiro  faça  todos  os 
esforços  para  fornecer  tais  dados  à 
Associação em conformidade com as leis, 
regulamentos  e  políticas  aplicáveis  
(LGPD).

9. O Parceiro  deverá  auxiliar  e  fornecer  as 
informações necessárias após a conclusão 
do  Programa  com  relação  à  taxa  de 
sucesso, resultados, impacto, etc.

10. O  Parceiro  poderá  promover  e  publicar 
resultados  positivos  dos  Programas  em 
seu no site/plataformas  de  mídia  social, 
mediante  aprovação  por  escrito  da 
Associação.
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Annexure V – Personal Data - Informed Consent Form/Anexo V – Dados Pessoais – Formulário de 
Consentimento

(To be used only if personal data is collected outside the LMS platform)
(Ref:MoU/WOF_IFSC_01/04/2025)

Voluntary Consent: By registering to use the 
Wadhwani  Curricula,  Content  and 
Methodology  as  part  of  the  Partner’s 
programs,  the  Partner  and  its  enrolled 
students/candidates/data  owners  provide 
their  voluntary  &  express  consent  for 
collection  of  data,  including  personal  data, 
sensitive personal  data,  information relating 
to  an  identifiable  individual  (collectively 
“Data”)  and  usage  of  such  Data  by  the 
Association (which includes,  any  other third 
party authorized on behalf of the Association) 
for  the  purposes  of  this  MoU  and  the 
Objectives  mentioned  therein.  The  data 
owner  acknowledges  and  consents  for 
disclosure and utilization of its personal data 
by foreign entities related to the Association.

Purpose: The  data  owner  understands  that 
their  data  will  be  utilized,  inter  alia,  for 
impact  assessment,  analysis,  studies  and 
reporting purposes of the Association.

Safety  &  Security:  The  data  owner 
understands that the Association and Partner 
shall  ensure  that  the  data  collected  is  kept 
safe  and  secure  as  per  applicable  laws  & 
privacy policies (LGPD) and is not used for any 
purpose  other  than  for  the  purposes 
contemplated under this MoU. 

Data Retention: The data owner understands 
that  the  data  will  be  retained  until  their 
enrollment  period  ends  or  thirty-six  (36) 
months  after  completion  of  the  relevant 
courses  under  the  Objectives,  whichever  is 
later.  The  Association  may  also  request 
additional  information  within  this  retention 
period  to  include,  but  not  be  limited  to: 
Details  of  Placement  Company,  Placement 

Consentimento Voluntário: Ao registrar-se para usar os 
Programas,  Conteúdo e Metodologia Wadhwani  como 
parte  dos  programas  do  Parceiro,  o  Parceiro  e  seus 
alunos/candidatos/titulares  de  dados  inscritos 
manifestam  seu  consentimento  voluntário  e  expresso 
para a coleta de dados, incluindo dados pessoais, dados 
pessoais  sensíveis  dados,  informações  relativas  a  um 
indivíduo identificável (coletivamente “Dados”) e uso de 
tais  Dados pela Associação (que inclui  qualquer  outro 
terceiro autorizado em nome da Associação) para os fins 
deste MoU e dos Objetivos nele mencionados. O titular 
dos  dados  tem  conhecimento  e  consente  que  seus 
dados  serão  operados  por  instituições  ligadas  à 
Associação no exterior.

Finalidade:  O  titular  dos  dados  entende  que  os  seus 
dados  serão  utilizados,  entre  outros,  para  fins  de 
avaliação de impacto,  análise,  estudos e  relatórios  da 
Associação.

Segurança e Proteção: O titular dos dados entende que 
a  Associação  e  o  Parceiro  garantirão  que  os  dados 
coletados  sejam  mantidos  seguros  e  protegidos  de 
acordo com as leis e políticas de privacidade aplicáveis 
(LGPD)  e  não  sejam  usados  para  qualquer  outra 
finalidade que não as previstas neste MoU.

Armazenamento de Dados: O titular dos dados entende 
que os dados serão retidos até o término do período de 
inscrição ou trinta e seis (36) meses após a conclusão 
dos cursos relevantes no âmbito dos Objetivos, o que 
ocorrer  depois.  A  Associação  também  pode  solicitar 
informações  adicionais  dentro  deste  período  de 
retenção  para  incluir  informações  não  limitadas  a: 
Detalhes da empresa contratante, cargo para o qual foi 
contratado,  designação,  data  de  ingresso  e  salário 
inicial, etc. Os Titulares dos Dados consentem, expressa 
e  voluntariamente,  em  prestar  tais  informações, 
conforme solicitadas pela Associação.
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Job  Role,  Designation,  Date  of  Joining  and 
Salary  at  Joining,  etc.  The  data  owners 
expressly  and  voluntarily  agree  to  provide 
such  information  as  requested  by  the 
Association.

Dissent & Withdrawal of Consent: The data 
owner understands that they shall  have the 
right  to  dissent  or  withdraw  the  consent 
provided for data collection and usage by the 
Association.  In  such  event,  Association 
reserves the right to withdraw any and/or all 
access  to  the  Wadhwani  Curricula,  Content 
and Methodology.

Access  &  Corrections:  The  data  owner 
understands that that the data owner has the 
right to access and correct the Data provided 
in  accordance  with  the  provisions  of 
applicable  data  privacy  laws  &  policies 
(LGPD).

Declaration: I  hereby declare that  I  am the 
legal owner, or the responsible for the minor, 
of the Data provided, the Data provided are 
correct  and  authentic  to  the  best  of  my 
knowledge  and  understanding,  I  am  legally 
competent to sign this document, and I have 
read  and  understood  the  terms  of  Data 
collection and hereby provide my voluntary, 
informed and express consent as on the date 
mentioned herein below.

Desistência e Retirada de Consentimento: O titular dos 
dados  entende  que  terá  o  direito  de  discordar  ou 
cancelar  o  consentimento  fornecido  para  a  coleta  e 
utilização  dos  dados  pela  Associação.  Nesse  caso,  a 
Associação  reserva-se  o  direito  de  retirar  todo  e/ou 
qualquer  acesso  aos  Programas,  Conteúdo  e 
Metodologia Wadhwani.

Acesso e correções:  O titular  dos  dados  entende que 
tem o direito de acessar e corrigir os dados fornecidos 
de  acordo  com  as  disposições  das  leis  e  políticas  de 
privacidade de dados aplicáveis (LGPD).

Declaração: Declaro que sou o legítimo proprietário, ou 
o  responsável  pelo  aluno/candidato  menor  de  idade, 
dos  Dados  fornecidos,  que  os  Dados  fornecidos  são 
corretos  e  autênticos,  tanto  quanto  é  do  meu 
conhecimento  e  compreensão,  que  sou  legalmente 
competente  para  assinar  este  documento  e  que  li  e 
compreendi os termos de coleta de dados e presto meu 
consentimento  voluntário  e  expresso  na  data  abaixo 
mencionada.

Date/Data Full  Name/Nome 
Completo

Contact 
number/Telefon
e de contato

Contact  e-
mail/E-mail  de 
contato

Signature/Assinatura
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